
Overwegende dat de toekenning van nieuwe bevoegdheden aan de
directeur-generaal van de invordering noodzakelijk is om de goede
werking van de invorderingsdiensten te verzekeren;
Overwegende dat een juiste en doeltreffende inning van de fiscale

ontvangsten die noodzakelijk zijn ter financiering van de Staatsuitga-
ven een absolute noodzaak is voor het Departement; dat het derhalve
past dit besluit zonder verwijl te nemen;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10 van koninklijk besluit van 18 december 1998
houdende oprichting enerzijds van de Administratie van het kadaster,
de registratie en de domeinen en van de Administratie van de
invordering en anderzijds van de graad van auditeur-generaal, dienst-
chef, en houdende hervorming van de Administratie van de
ondernemings- en inkomensfiscaliteit, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 16 juni 1999, wordt tussen het tweede en het derde lid het volgende
lid ingevoegd :

« Onverminderd de in artikel 13, tweede lid, bedoelde prerogatieven
van de directeur-generaal van de Administratie van de ondernemings-
en inkomensfiscaliteit, oefent de directeur-generaal van de Administra-
tie van de invordering de in het eerste lid bedoelde prerogatieven uit
over de diensten Personeel, Opleiding, Begroting en Algemene Zaken,
Logistiek, informatie en documentatie, en Automatisering van de
centrale administratie der directe belastingen en van de centrale
administratie van de BTW, registratie en domeinen, sector BTW, alsook
over de personeelsleden die tot deze diensten behoren, wat de dossiers
met betrekking tot de diensten en het personeel betreft, waarover hij
bevoegd is. »

Art. 2. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 oktober 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

c

[C − 99/03600]N. 1999 — 3637
29 OKTOBER 1999. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 (1) betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak, inzonderheid artikel 3, gewijzigd bij de wet van
4 mei 1999 (2) houdende bepalingen inzake accijnzen en artikel 9;
Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 (3) betreffende

het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, inzonderheid artikel 30,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 25 september 1996 (4),
23 april 1997 (5), 17 februari 1998 (6), 28 januari 1999 (7) en 12 augus-
tus 1999 (8), artikel 33, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
28 januari 1999 (7) en 12 augustus 1999 (8), het artikel 54, gewijzigd bij
de ministeriële besluiten van 23 april 1997 (5) en 28 januari 1999 (7)
en de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak in
bijlage van dit besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
12 augustus 1999 (8);
Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-

Luxemburgse Economische Unie;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973 (9), inzonderheid artikel 3, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 9 augustus 1980 (10), 16 juni 1989 (11), 4 juli 1989 (12)
en 4 augustus 1996 (13);

Considérant que l’attribution de nouvelles compétences au directeur
général du recouvrement est indispensable afin d’assurer le bon
fonctionnement des services du recouvrement;
Considérant que réaliser une juste et efficace perception des recettes

fiscales nécessaires au financement des dépenses de l’Etat est une
nécessité absolue pour le Département; qu’il importe dès lors de
prendre le présent arrêté sans retard;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 18 décembre 1998
portant création d’une part de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines et de l’Administration du recouvre-
ment et d’autre part du grade d’auditeur général, chef de service, et
portant réforme de l’Administration de la fiscalité des entreprises et des
revenus, modifié par l’arrêté royal du 16 juin 1999, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Sans préjudice des prérogatives du directeur général de l’Adminis-
tration de la fiscalité des entreprises et des revenus visées à l’article 13,
alinéa 2, le directeur général de l’Administration du recouvrement
exerce les prérogatives visées à l’alinéa 1er sur les services Personnel,
Formation, Budget et Affaires générales, Logistique, information et
documentation, et Automatisation de l’administration centrale des
contributions directes et de l’administration centrale de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, secteur T.V.A., ainsi que sur les
membres du personnel qui appartiennent à ces services, pour les
dossiers se rapportant aux services et au personnel pour lesquels il est
compétent. »

Art. 2. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

[C − 99/03600]F. 1999 — 3637
29 OCTOBRE 1999. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 (1) relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés, notamment l’article 3, modifié par la loi du 4 mai 1999 (2)
portant des dispositions fiscales en matière d’accises et l’article 9;
Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 (3) relatif au régime fiscal des

tabacs manufacturés, notamment l’article 30 modifié par les arrêtés
ministériels des 25 septembre 1996 (4), 23 avril 1997 (5),
17 février 1998 (6), 28 janvier 1999 (7) et 12 août 1999 (8), l’article 33
modifié par les arrêtés ministériels des 25 septembre 1996 (4),
23 avril 1997 (5), 28 janvier 1999 (7) et 12 août 1999 (8) et l’article 54
modifié par les arrêtés ministériels des 23 avril 1997 (5) et 28 jan-
vier 1999 (7), et le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
annexé audit arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 12 août 1999 (8);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (9),

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980 (10),
16 juin 1989 (11), 4 juillet 1989 (12) et 4 août 1996 (13);
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak aan te passen overeenkomstig de
bepalingen van artikel 21 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak; dat ten
gevolge van ingediende verzoeken door de marktdeelnemers bepaalde
prijsklassen ingevoegd moeten worden in deze tabel; dat de met
deze nieuwe prijsklassen overeenstemmende fiscale kentekens zo
vlug mogelijk ter beschikking moeten worden gesteld van de markt-
deelnemers in gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de
tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak zonder uitstel
moet worden aangepast,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 30 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 12 augustus 1999, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 30. De eigenlijke fiscale bandjes hebben de vorm van een
rechthoek met de volgende afmetingen :

Bestemming Lengte Breedte

(in mm)

Stuksgewijs verkochte sigaren en
cigarillo’s ..................................................... 72 10

Sigaren in verpakkingen van :

2, 3, 4, 5, 6 en 8 stuks ............................... 170 12

10, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 200
stuks ............................................................. 340 15

Stuksgewijs verkochte cigarillo’s ............ 72 10

Cigarillo’s in verpakkingen van :

2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 19, 20, 24, 25, 30 of
40 stuks ........................................................ 170 12

50, 60, 100 of 200 stuks ............................. 260 12

Sigaretten in verpakkingen van :

10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30 en 40 stuks . 170 12

50, 60 en 100 stuks .................................... 260 12

Rooktabak van fijne snede voor het
rollen van sigaretten en andere soorten

rooktabak in verpakkingen van :

25 g, 30 g, 40 g, 50 g of 60 g ................... 170 12

100 g en 150 g ............................................ 260 12

200 g, 250 g of 500 g ................................. 340 15″.

Art. 2. Artikel 33, a), van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 12 augustus 1999, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 33. Op de hiernavermelde producten mogen de fiscale bandjes,
beschreven in de artikelen 31 en 32 van dit besluit, vervangen worden
door de fiscale sluitzegels zoals beschreven in artikel 34 :

a) sigaren en cigarillo’s in gesloten verpakkingen van 2, 3, 4, 5, 6, 8,
10, 19, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 200 stuks;″

Art. 3. Artikel 54 van hetzelfde ministerieel besluit, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 28 januari 1999, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Elke verpakking van sigaren of cigarillo’s moet 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 19,
20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 200 stuks bevatten.

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet
essentiel d’adapter le tableau des signes fiscaux pour les tabacs
manufacturés conformément au prescrit de l’article 21 de l’arrêté
ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des tabacs
manufacturés; qu’à la suite de demandes effectuées par les opérateurs
économiques, certaines classes de prix doivent être incorporées dans
ledit tableau; que les signes fiscaux correspondant à ces nouvelles
classes de prix doivent être mis le plus rapidement possible à la
disposition des opérateurs en tabacs manufacturés; que, dans ces
conditions, le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés doit
être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 30 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994
relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié par l’arrêté
ministériel du 12 août 1999 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 30. Les bandelettes fiscales proprement dites ont la forme d’un
rectangle et les dimensions suivantes :

Destination Longueur Largeur

(en mm)

Cigares et cigarillos vendus à la pièce .. 72 10

Cigares logés en emballages de :

2, 3, 4, 5, 6 et 8 pièces ............................... 170 12

10, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 200
pièces ........................................................... 340 15

Cigarillos vendus à la pièce .................... 72 10

Cigarillos logés en emballages de :

2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 19, 20, 24, 25, 30 ou
40 pièces ...................................................... 170 12

50, 60, 100 ou 200 pièces .......................... 260 12

Cigarettes logées en emballages de :

10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30 et 40 pièces . 170 12

50, 60 et 100 pièces .................................... 260 12

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler
les cigarettes et autres tabacs à fumer,

logés en emballages de :

25 g, 30 g, 40 g, 50 g ou 60 g .................. 170 12

100 g et 150 g ............................................. 260 12

200 g, 250 g ou 500 g ................................ 340 15″.

Art. 2. L’article 33, a), de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié par l’arrêté ministé-
riel du 12 août 1999, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 33. En ce qui concerne les produits désignés ci-après, les
bandelettes fiscales décrites aux articles 31 et 32 du présent arrêté
peuvent être remplacées par des timbres fiscaux conformes à la
description qui en est faite à l’article 34 :

a) cigares et cigarillos logés en emballages fermés de 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10,
19, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 200 pièces;″

Art. 3. L’article 54 du même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté
ministériel du 28 janvier 1999, est remplacé par la disposition suivante :

« Chaque emballage de cigares ou de cigarillos doit contenir 2, 3, 4,
5, 6, 8, 10, 19, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100, ou 200 pièces.
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Nochtans zijn verpakkingen met een ander aantal stuks eveneens
toegelaten :

a) wanneer het assortimentsverpakkingen betreft, gedefinieerd bij
artikel 1, voor zover die verpakkingen bekleed zijn met een assorti-
mentszegel voor sigaren en/of cigarillo’s;

b) wanneer het andere verpakkingen betreft, op voorwaarde dat :

— deze bekleed zijn met een fiscaal kenteken dat overeenstemt met
het naasthoger reglementair aantal stuks;

— het kenteken behoort tot de categorie die overeenstemt met de
kleinhandelsprijs van de producten, berekend per stuk;

— de verpakking duidelijk melding maakt van de feitelijke inhoud
(aantal stuks) en van de werkelijke kleinhandelsprijs.

Het bepaalde in dit artikel is evenwel niet toepasselijk op de kokers
van karton, hout, metaal of andere materialen, die slechts één sigaar of
cigarillo bevatten. In dit geval moet het fiscaal kenteken derwijze
worden aangebracht dat de sigaar of cigarillo niet uit de koker kan
worden genomen zonder het kenteken te scheuren.

De bepalingen van de artikelen 49 tot 54 zijn niet van toepassing op
de producten die bestemd zijn om buiten het gebied van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie te worden geleverd. »

Art. 4. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
gevoegd bij het ministerieel besluit van 1 augustus 1994, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 12 augustus 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in de belastingschaal ″A. Sigaren″, a), worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Prix de vente au détail
(F)
—

Kleinhandelsprijs

(F)
1

Droit d’accise
(F)
—

Accijns

(F)
2

T.V.A.
(F)
—

BTW

(F)
3

Total des colonnes 2 et 3
(F)
—

Totaal van de kolommen
2 en 3
(F)
4

Par emballage de 2 cigares
Per verpakking van 2 sigaren

120,- 12,000 20,826 32,826

Par emballage de 3 cigares
Per verpakking van 3 sigaren

180,- 18,000 31,239 49,239

Par emballage de 4 cigares
Per verpakking van 4 sigaren

1.440,- 144,000 249,917 393,917

Par emballage de 10 cigares
Per verpakking van 10 sigaren

245,- 24,500 42,520 67,020
265,- 26,500 45,991 72,491
490,- 49,000 85,041 134,041
540,- 54,000 93,719 147,719
690,- 69,000 119,752 188,752

1.320,- 132,000 229,090 361,090

Par emballage de 25 cigares
Per verpakking van 25 sigaren

435,- 43,500 75,495 118,995
685,- 68,500 118,884 187,384

1.020,- 102,000 177,024 279,024
1.175,- 117,500 203,925 321,425
1.225,- 122,500 212,603 335,103
1.725,- 172,500 299,380 471,880

Toutefois, les emballages contenant un autre nombre d’unités sont
également admis :

a) lorsqu’il s’agit d’emballages pour les assortiments définis à
l’article 1er, pour autant que ces emballages soient revêtus d’un timbre
pour assortiments de cigares et/ou de cigarillos;

b) lorsqu’il s’agit d’autres emballages, sous la réserve :

— qu’ils soient revêtus du signe fiscal correspondant au nombre
réglementaire immédiatement supérieur au nombre réel;

— que ce signe fiscal appartienne à la catégorie correspondant au
prix de vente au détail des produits sur base de l’unité;

— que l’emballage mentionne de façon apparente le contenu effectif
(nombre de pièces) et le prix réel de vente au détail.

Les dispositions du présent article ne sont toutefois pas applicables
aux étuis en carton, bois, métal ou autres matières qui ne renferment
qu’un seul cigare ou cigarillo. Dans ce cas, le signe fiscal doit être
apposé de telle façon que le cigare ou le cigarillo ne puisse être enlevé
de l’étui sans provoquer la déchirure du signe fiscal.

Les dispositions des articles 49 à 54 ne s’appliquent pas aux produits
destinés à être livrés en dehors de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise. »

Art. 4. Dans le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
annexé à l’arrêté ministériel du 1er août 1994, modifié par l’arrêté
ministériel du 12 août 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le barème ″A. Cigares″, a), les classes de prix suivantes sont
insérées :
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Prix de vente au détail
(F)
—

Kleinhandelsprijs

(F)
1

Droit d’accise
(F)
—

Accijns

(F)
2

T.V.A.
(F)
—

BTW

(F)
3

Total des colonnes 2 et 3
(F)
—

Totaal van de kolommen
2 en 3
(F)
4

Par emballage de 50 cigares
Per verpakking van 50 sigaren

1.225,- 122,500 212,603 335,103

b) de prijsklassen 1.760 F, 1.840 F en 3.200 F uitsluitend voor de
verpakkingen van 4 sigaren worden afgeschaft.

2˚ in de belastingschaal ″B. Cigarillo’s″, worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Prix de vente au détail
(F)
—

Kleinhandelsprijs

(F)
1

Droit d’accise
(F)
—

Accijns

(F)
2

T.V.A.
(F)
—

BTW

(F)
3

Total des colonnes 2 et 3
(F)
—

Totaal van de kolommen
2 en 3
(F)
4

Par emballage de 10 cigarillos

Per verpakking van
10 cigarillo’s

82,- 8,200 14,231 22,431

103,- 10,300 17,876 28,176

226,- 22,600 39,223 61,823

270,- 27,000 46,859 73,859

Par emballage de 19 cigarillos

Per verpakking van
19 cigarillo’s

125,- 12,500 21,694 34,194

Par emballage de 20 cigarillos

Per verpakking van
20 cigarillo’s

175,- 17,500 30,371 47,871

225,- 22,500 39,049 61,549

258,- 25,800 44,776 70,576

390,- 39,000 67,685 106,685

Par emballage de 25 cigarillos

Per verpakking van
25 cigarillo’s

540,- 54,000 93,719 147,719

565,- 56,500 98,057 154,557

640,- 64,000 111,074 175,074

665,- 66,500 115,413 181,913

765,- 76,500 132,768 209,268

Par emballage de 50 cigarillos

Per verpakking van
50 cigarillo’s

410,- 41,000 71,157 112,157

505,- 50,500 87,644 138,144

b) les classes de prix 1.760F, 1.840F et 3.200F réservées aux emballages
de 4 cigares sont supprimées.

2˚ dans le barème ″B. Cigarillos″, les classes de prix suivantes sont
insérées :

42536 MONITEUR BELGE — 17.11.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Prix de vente au détail
(F)
—

Kleinhandelsprijs

(F)
1

Droit d’accise
(F)
—

Accijns

(F)
2

T.V.A.
(F)
—

BTW

(F)
3

Total des colonnes 2 et 3
(F)
—

Totaal van de kolommen
2 en 3
(F)
4

570,- 57,000 98,925 155,925

645,- 64,500 111,942 176,442

1.150,- 115,000 199,586 314,586

1.350,- 135,000 234,297 369,297

Par emballage de 100 cigaril-
los

Per verpakking van
100 cigarillo’s

910,- 91,000 157,933 248,933

Par emballage d’assortiment
de cigarillos

Per assortimentsverpakking
van cigarillo’s

225,- 22,500 39,049 61,549

3˚ in de belastingschaal ″C. Sigaretten″ worden de volgende prijs-
klassen ingevoegd :

Prix de vente
au détail

(F)
—

Kleinhandelsprijs

(F)
1

Droit d’accise
(F)
—

Accijns

(F)
2

Droit d’acise
spécial
(F)
—

Bijzondere accijns

(F)
3

T.V.A.
(F)
—

BTW

(F)
4

Total des
colonnes 2 à 4

(F)
—

Totaal van de
kolommen 2 tot 4

(F)
5

Par emballage de
30 cigarettes

Per verpakking van
30 sigaretten

116,- 61,357 Réservé au Grand-Duché de Luxembourg
Uitsluitend voor het Groothertogdom Luxemburg

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 november 1999.

Brussel, 29 oktober 1999.

D. REYNDERS

Nota

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997;
(2) Belgisch Staatsblad van 29 mei 1999;
(3) Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1994;
(4) Belgisch Staatsblad van 28 september 1996;
(5) Belgisch Staatsblad van 29 april 1997;
(6) Belgisch Staatsblad van 28 februari 1998;
(7) Belgisch Staatsblad van 5 februari 1999;
(8) Belgisch Staatsblad van 28 augustus 1999;
(9) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
(10) Belgisch Staatsblad van 15 augustus 1980;
(11) Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989;
(12) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989;
(13) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

3˚ dans le barème ″C. Cigarettes″, les classes de prix suivantes sont
insérées :

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 1999.

Bruxelles, le 29 octobre 1999.

D. REYNDERS

Note

(1) Moniteur belge du 16 mai 1997;
(2) Moniteur belge du 29 mai 1999;
(3) Moniteur belge du 22 août 1994;
(4) Moniteur belge du 28 septembre 1996;
(5) Moniteur belge du 29 avril 1997;
(6) Moniteur belge du 28 février 1998;
(7) Moniteur belge du 5 février 1999;
(8) Moniteur belge du 28 août 1999;
(9) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(10) Moniteur belge du 15 août 1980;
(11) Moniteur belge du 17 juin 1989;
(12) Moniteur belge du 15 juillet 1989;
(13) Moniteur belge du 20 août 1996.
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